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HacTosmiast cTaThs IMOCBSIIEHA ONpeIeIeHUI0 CeMaHTUUeCKOTro IMMOTeHLIMaa JieKkceMsl scip “ship”

B IpeBHEaHIIMIICKOM sI3bIKe. B MaHHOI paboTe TepMUH «CeMaHTUUECKMI IOTeHIIMal» paccMaTpUBa-
eTcsl KaK KBaHTUTATUBHBIN [TapaMeTp CeMaHTMUECKOM CTPYKTYPhI JJEKCEMbI Ha OCHOBE ero o6bema
3HaueHmit. 3BeCTHO, YTO JleKceMa SCip SIBASeTCs] JOCTATOYHO YaCTOTHO B MMCbMEHHBIX TTaMSATHH-
KaX JIpeBHEaHIIMIICKOTO (aHTJIO-CAKCOHCKOT0) ITepuoa IJIsi HOMMHAIMM KOPab/ist KaK MOPCKOTO CYA-
Ha. B cyioBapsx IpeBHeaHIVIMIICKOTO SI3bIKa 9Ta JIEKCeMa ITpejicTaBIeHa KaK MOHOCEMAaHTHUYeCKast
enyHuIa. OGMMPHBIN MaTepual, COIepPsKalUIICSI B @HIJIO-CAKCOHCKMX IVIOCCAPUSIX, TTOKA3bIBAET, UTO
JaHHAas JIEKCMYecKas equMHuIa 06/IalaeT CBOMM CEMAaHTUUYECKUM 00beMoM. PaccMaTpuBaeMast mpo-
6JieMa 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTO B OCHOBE CEMAHTUUECKO CTPYKTYPBI JIEXXUT CUHKPETMU3M. B 9TOM OT-
HOIIIEHUYM MBI MOXKEM COTIACUTHCS C TEM, UTO IPEeBHEAHT/IMIicKas JekceMa scip “ship” sBisieTcs 1o-
JIMCeMaHTUYeCKOM eIVHUIIe.

KitioueBblIe ci10Ba: riaoccapuii, iekcukorpadus, 1ekcudeckasl eIMHMLA (JIeKCeMa), JIeKCHMUeckoe 3Ha-
yeHMe, CeMaHTUUeCKMII TOTeHIMal, CUHKPETU3M, CJIOBApHbIi (OH/ APEeBHEaHTINIICKOTO S3bIKa.

MHTepec K JaHHOI TpobieMe 00YC/IOB/IEH TEM, UYTO B aHTJIMIACKO¥ JIeKCUKorpadum 1peBHe-
aHTJIMICKas JIeKceMa SCip SIBJISIeTCSI OCHOBHOM e IMHUIIEH B TJIaHe HOMMHAIIUM KOPaoJist

KaK MOPCKOTo cyJHa. VI3BeCTHO, YTO Ha MPOTSDKEHUM BCEeIt MCTOPUM aHIVIMIAICKOTO SI3bIKa
IlaHHas JekceMa pacCMaTpUBaeTCs Kak JOMMHAHTa CMHOHMMMYecKoro psaa “ship” [4]. Liens
HacTosiiei paboThl COCTOUT B TOM, UYTOOBI OTIPEIeTUTh CEMaHTUUECKMIi TOTeHLIMAT JIeKCe-

MBI SCip Ha JIeKCUMKOTrpahueckom YpoBHe.

CoracHo akagemuueckomy OKchOpaCKOMY CJIOBAapIO aHIJIMIACKOTO SI3bIKa, Jiekcema ship,
obo3Hauaro1as 60bIII0e MOPCKOe CyIHO (Kopabsib) “a large sea-going vessel opposed

to a boat”, dukcupyeTcst B MMCbMEHHBIX ITAMSITHMKAX aHTJI0-CAKCOHCKOTO Tlepuoja, Haumn-
Has ¢ 725 r. [14]. B aT0i% cBSI3M BaKHO OTMETUTb, UYTO BO BCEX M3BECTHBIX CJIOBAPSIX IpeBHE-
AHTJIMIACKOTO SI3bIKA 3Ta JIEKCEMA PacCMaTpPUBAETCs B KaUeCTBE MOHOCEMaHTUUYECKO eiy-
HUIIBI. B CJTOBapHBIX CTAThSIX OCHOBHBIM ¥ €IMHCTBEHHBIM SKBUBAJIEHTOM SIBJISIETCS COBpe-
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MeHHas aHI/IMiicKast jekceMa “ship”. 3mech MOXKHO YITIOMSIHYTh TaKMe MMeHa COCTaBUTes e -
usaaresei cioBapeil ApeBHeaHIVIMIICKOro repuoaa, Kak k. bocsopr, T. H. Tosnep,

. Cyut, V. V. Ckut u [Ix. P. K. Xomn (Bosworth J, T. N. Toller, H. Sweet, W. W. Skeat,

J.R. C. Hall) [10].

Yrto KacaeTcss MOHOCEMaHTUUYECKOI XapaKTePUCTUKM JIEKCEMBI SCip B JpeBHEaHIVIMIICKUX
CJIOBapsIX, TO HEOOXOAVMO 3aMeTUTh, YTO MbI MMEeM J1eJI0 C HATMUMEM SIBJIEHUSI CUHKpe-
TU3Ma CEMaHTUYEeCKOM CTPYKTYphI. Tak, O. C. AXMaHOBA CYUTAET, YTO CUHKPETU3M OTHO-
CUTCS K SIBJIECHUSIM CeMaHTUYEeCKOr0 YPOBHS, CYTh KOTOPOI'O 3aK/I0YaeTCsl B HeMTpanu3anumn
InbdepeHLaTbHBIX MPU3HAKOB HOMMHATUBHOM QPYHKIMY CI0BapHOi enyHuiisl [1]. Ce-
JIloBaTeIbHO, 3TO O3HAYAET, YTO B IpeBHEAHTIMIICKOM SI3bIKe TaHHas Jiekcema 0003HauaeT
mob6oe BogHOe cyaHo. Harpumep, 60516111071 KOpabiib, HEGOIbIOE CYHO, TOIKA U T.1.

B nIMHIrBUCTMYECKOI TUTepaType MMeeTCs TeOpwsl, COTJIaCHO KOTOPOI CeMaHTUYeCKMi1 CUH-
KpeTu3M 0COOeHHO XapaKTepeH apxanyeckoMy Win JpeBHEMY MbIIIJIEHUIO YeJIOBeKa B pam-
Kax BOCIIPUSTUSI OKpyKarolero mupa [2].

Takum 06pa3oM, B HaCTOsIIIel paboTe BOZHMKAET BaKHas MMpobJieMa B CBSI3U C UCCIeI0Ba-
HMEM CeMaHTUYeCKOM CTPYKTYPhI IPeBHEAHT/IMIACKOI ieKceMbl Scip. C 0HOV CTOPOHBI,
C/I0Bapy IPEBHEAHT/IMIACKOTO ITepuojia MPeACTaB/SIOT ee KaK O4HO3HAUYHOe CJI0BO

(Tak Ha3bIBaeMbIii MOHOCEMAHT), a C PYrOil CTOPOHbBI — AJaHHAs CJIOBapHas eIMHULLA MOXKET
0603HaYaTh JIto60e BOJAHOE WJIM MOPCKOe CyIHO. B KauecTBe OCHOBHOTO CEMaHTUYECKOTO
COOTHOIIIEHNSI BBICTYIIAET TPEXWIEHHAS] MOJETb «<KOPabJib — HEOOJIBIIIOE CYAHO — JIOAKA».
W3 aToro cienyer, 4TO B 3TOM CJIy4ae MBI MUMeeM [eJI0 C SIBJIeHMeM II0/IMCeMaHTU3Ma, U3-
BECTHOT'O KaK MHOTO3HAauYHOCTb. Kpome TOTO, 110 MHeHUIO ucTopuka JI. @. 3anbiimaHa, BOJI-
HOE€ CYIHO SIBJISIETCSI OCHOBHBIM U CaMbIM PACIPOCTPaHEHHBIM TPAHCIIOPTHBIM CPeICTBOM
B QHIJIO-CAKCOHCKYIO 310XY [3]. 3TO TaKkKe MOATBEPKIAETCS TeM, UTO reorpaduuecku AH-
/IS KaK MCTOpUYecKasi 4yacTh BeMKoOOGpUTaHMM — 3TO OCTPOBHOE IroCyIapCTBO, I/le OCHOB-
HBIMM I'PaHUIIAMM 6OJIbIIIE}T UaCThIO BBICTYIIAET BOA.

OTHOCUTENBHO IPOUCXOKAEHMS SIBJIEHNS CeMaHTUUeCKOro CMHKpeTH3Ma ClelyeT CKa3aTh,
YTO MMITY/IbCOM €T0 Pa3BUTHSI B CMbICJIOBOV 060I0UKe JIeKCeMbl BBICTYIIAIOT OIpeie/ieHHbIe
CABUTY B COOTHOLIEHMM (DOPMBI U COAep KaHMsI JIeKCM4eckoi enuHuIbl. Clief0BaTeNbHO,
JIeKCUKO-CEMaHTUYECKMIi CMHKPETU3M MPOSIBIISIETCs Kak popMalbHO-COAepKkaTeabHast
acMMMeTpusl, IpM KOTOPOJt OAMH 3HAaK MOKEeT BbIpaXkaTh JIBa U 60jee 3HaAUeHUS WM OLHO
3HaueHMe BbIpaxkeHo IBYMSI 1 60s1ee 3HakaMmu [3]. OTcioa ciengyeT, YTO B OCHOBE CEMaHTH -
YeCKOV IIPUPOAbI CUHKpeTU3Ma JIEKCMYeCKOM e JMHULIBI JIESKAT [IPUHLIUIT HEOLHO3HAYHOCTH
¥ HepaCWwIeHeHHOCTU OLHOTO 3HaueHus. [1o HalleMy MHEHUIO, UMEHHO 3TOT apryMeHT CTal
pelIaloLMM B IUIaHe CeMaHTMU3aL MM JpeBHeaHIJINIICKO JIeKCeMbl SCip KaK MOHOCeMaHTa

B MICTOPMUYECKMX CJIOBAPSX aHIIUIICKOTO SI3bIKa.

[ToaBOMSI UTOT OTHOCUTEIBHO SIBJIEHUS JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO CMHKPETH3Ma, MOX-
HO OMMCATh €ro JIMHIBUCTUYECKYIO IPUPOAY B BUJIE JTOTMUeCKOii hopManbHO popmy-
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api: F: M=AUB/FeD;UDn,raeF - dopma (Form), 3Hax : - lormyeckoe COOTHOILIIeHNe,
M - comepskanue (Matter), A, B — 0603HauaeMble IpeaMeThbl OKPYKaIOIeil 1eiiCTBUTETbHO-
CTU, TOTMYECKMI1 3HaK U — «MIn», JIOTMUeCKMi 3HaK € — "mpuHamaaeskut", D — 3HaueHne
(Definition).

[anee ciiegyeT pacCMOTPeTb ITOHSATME CEMAaHTUUYeCKOr0 MOTeHI[Mala B COBpeMeHHO JIMHT -
BUCTUUECKOT Hayke. B HacTosIee BpemMs B IUTEPATYPE 10 JIEKCUKOJIOTUM MOKHO YBUIETD
pa3Hble onpeneneHns JaHHOTO TEPMMHA. CEMaHTUUECKOro ITOTeHIMaja KakK olpeaeleHHOIO
CBOJCTBA JieKcuueckol equHauiibl. Kak nsnaraer I'. Y. KycToBa, ceMaHTUYECKUI TTOTEHITMAT
JIEKCMYECKOJ eIMHUIIbI BKITIOYAeT B cebsl IBa acreKkTa. B KauecTBe IepBOro acreKkTa BbICTY-
IaeT ceMaHTMUecKast 060I0UKa, a BTOPOJi IpeicTaB/IsieT co00ii CrIoco6 ceMaHTU3al U

Ha peueBOM ypOBHe [6].

B maHHOI paboTe 1mof, ceMaHTMYeCKUM MOTEeHIIMAJIOM TOHMMAeTCsI CIIOCOOHOCTh JIEKCEMBbI
pacImpsITh WIK CykaTb 00beM 3HaUeHU. ITO CeMaHTMUUeCKOe CBOVICTBO JIeKCUUECKO efu-
HMLIBI KAK OCHOBHOT'O 3JIeMeHTa SI3bIKOBOJ MaTepuy HeIoCpeICTBEHHO CBSI3aHO C Pa3BUTU-
eM I0/IMCeMaHTU3Ma CeMaHTU4YecKol cTpykTypsl. Kak ormeuaer C. A. [lecuHa, cemaHTHUe-
CKasl CTPYKTYpa JieKCeMbl TIPe/ICTaBIIsIeT CO00i MepapXuyecku OpraHM30BaHHYIO, UCTOpUYe-
CKY CJIOKUBIIYIOCSI MMKPOCUCTEMY, B KOTOPO# 00beIMHSIIOTCS BCe 3HAaUeHMSI Ha OCHOBE UX
MMPOU3BOIHOCTH [7].

Takum 06pasom, siBjieHue rnonauceMun, o mueHuio C. A. [TecuHo#, paccMaTpMBaeTCst Kak
OMHAMMUUYeCKUit MPOAYKT KOHLIENTyaaAbHOI MHTerpalyum si3bIKOBbIX 3HaUeHUIt, 3TO TMOKast
eCTeCTBEHHAs KaTeropusl, a He CTaTUCTUYECKOe CBOMCTBO caMuX CJIOB [8]. B aToit cBSI3U
He00X0IMIMO N006aBUTh, UTO B JIMHIBUCTUUECKOI TUTEpaType CyliecTByeT popmyiia sBIeHUs

noaucemMun, npennoxkeHHoi H. A. Kysbmunoii [5]. Ha iMHrBomaTemMaTnuyeckomM YypoBHE
L
ol—-o02-0op

Kak JIeKcuueckast emuHuiia, L — jekcema, o — cememMa,  — KOHTEKCT. IHbIMM CJIOBaMu,

B OCHOBE JJaHHOI (OPMYJIbI JIEXKUT ypaBHeHMEe: W = twg — Wy — wy TAe W - c10Bo

B CEMaHTMYECKOM aCII€KTE 3TO YpaBHEHME ITOKAa3bIBA€T B3daMMOCBA3b IMTOJIMCEMAHTU3MaA
" peuyeBOro KOHTEKCTa, B pe3yJjibTaTe KOTOpOfI B OIipene/JIcHHOM KOHTEKCTE ITPOUCXOOAUT
HeﬁTpaHMSaLLMH ImojmmceMaHTHU3Ma.

Vcxonst U3 IOTyYeHHOTO MaTepyajia OTHOCUTEIbHO TeMbI HACTOSIIEl paboThl, MbI MOKEM
Terepb MPUCTYIUTD K ONMMCAHUIO CEMaHTUUYECKOTO IMOTeHIMasta JIeKCeMbI SCip B peBHeaH-
[JIMIICKOM sI3bIKe Ha OCHOBE COOTBETCTBYIOIIVX MCTOPMUUECKUX cJIoBapeii. B aToit paboTe oc-
HOBHBIM CJIOBAPEM APEBHEAHTVIMIICKOTO SI3bIKA SIBJISETCS aKaAeMUIeCKuii CIoBaph Mo, pe-
nmaxmueit k. Bocsopra u T. H. Tosepa, M3BeCTHBIN B aHIVIMCTHUKE Kak Bosworth J.,

Toller T. N. An Anglo-Saxon Dictionary. Oxford, 1921 (masnee o TekcTy — caoBapb bocBop-
ta-Tosepa) [11]. B 9T0Oi1 CBSI3U BaXKHO OTMETUTD, UTO BbIOOD cyioBapst bocBopra-Tosnepa
00ycJIoB/IeH TeM (haKTOM, YTO B HEM ITpeICTaB/IeH (GaKTUUECKIUIA S3bIKOBOI MaTepuas IpeB-

HeaHTIUMCKUX TTMCbMEHHBIX ITaMSITHIUKOB.
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[nst Havasia 11e/1ecoobpas3Ho cKa3aTh HeCKOIbKO CJIOB 10 MOBOAY 3TMMOJIOTUY aHTIUIACKO
nekcembl ship. Ba)kHO Takske OTMETUTh, UTO Ha TeHETMYECKOM YPOBHE aHT/IMIiCKAs JIeKcemMa
ship cooTBeTcTByeT rorckomy skip, Hemernkomy Schiff, Hunepnanmckomy schip, mBegckomy
skepp u T.1. CnemoBaTtesibHO, Jiekcema ship OTHOCUTCSI K TepMaHCKOMY (0611 erepMaHCKOMY)
IJIACTy CJIOBApHOTO (hOHIA COBPEMEHHOTO aHT/IMIACKOTO s13bIKa. CoracHo coBapio HGE, Bce
MpeACTaBIeHHbIe JIeKCEMbl TepMaHCKUX SI3bIKOB BOCXOJISIT K 001[eTepMaHCKOMY
*skipam /*skipan co 3HaueHMEM «BOJHOE MOPCKOEe CyIHO» (B COBpEME@HHOM MOHMMAaHUM
«Kopabsb») [15].

B HacTosIee BpeMsi B aHTJIMCTUKE OTCYTCTBYET eIMHOe MHEHME OTHOCUTETBbHO TTPOUCXOK-
nenust tekceMbl ship. Takue muHrBUCTHI, Kak A. . CMupHuukuii, U. I1. iBanosa u T. Xoyx,
OTHOCSIT ee K JleKCceMaM C HeM3BeCTHOI sTumoJiorneit. C gpyroi cropoHsl, I'. KpoHeH cunTa-
eT, UTOo JiekceMa ship siBsieTcs paHHMM 3aMMMCTBOBaHMEM U3 JIATbIHM, KOTOPOE MMEJIO MeCTO
erie B obiierepmanckom repuoge [13]. Kpome toro, B 1990 r. B IMHTBUCTUYECKOI TUTEpA-
Type I10 TepMaHMUCTUKE MOSIBUIach paboTa 6puTaHCKOTo JMHTBUCTA [IK. XOKMHCA, B KOTO-
poii nekceMa ship u psia IpyruX aHTJIUIACKUX JTEKCUUECKMX e IMHUILL TPUHAIJIeKaT K Cyo-
CTPATHOV JIeKCUKe HEMHI0eBPOIeincKoro npoucxoxnenus [12]. Ilo Haniemy MHeHMIO,
HACTOSIIIAsT TeOPUSI SIBJISIETCSI HEOOOCHOBAHHOM ¥ HeJIOCTATOYHO MCCIeA0BAHHOM, TaK KaK

B 2003 r. B CBeT BbIIlIeN CJIOBaph TepPMaHCKOM 3TMMOJIOTUM, B KOTOPOM ITpeICTaBIeHbI CO-
BpeMeHHbIe VCC/IeIOBaHMS B 06/1aCTY STUMOJIOTUM Y TepMaHCKOTO SI3bIKO3HaHMSsL. JloKa3a-

HO, UTO oblerepMaHcKas jekcema *skipam umeer nHIoeBporeiickoe mpoucxoskaenue [15].

Tak, coryacHo cioBapio bocsopra-Tomnepa, efMHCTBEHHbIM SKBMBAJIEHTOM JIPEeBHEAHIINI-
CKOJ JIeKCeMBI SCip siBJsieTcs ship. B KauecTBe MyUTIOCTpalyiy MOKHO IpUBECTU (pparMeHT
U3 IpeiCcTaBIeHHOIo Cj0Baps.

scip, es; n. A ship:--Scip navisvel faselus, scipu rates, sceort scip naviscellavel cimba,

vel campolusvel musculus, litel scip scapha, Wrt. Voc. i. 47, 55-61. Scip ratis, horsa scip
ypogavus, swift scip archiromacus, sceapena scip paro, anbyme scip trabaria, 56, 11-28. Scip
barca, ii. 12, 19: caraba, 22, 34. Foreweard scip prorostris, 68, 48. Scipes botm carina, scipes
hlaford nauclerus, i. 48, 3—4. Scipes fl6r forivel tabulata navium, 63, 40. Lytlum scipe
cimbula, ii. 22, 34. Scipe cercilo, 17, 72: 76, 30 (cf. aesc cercilus, 103, 56). Pa wende hé on
scype (scipp, Lind.) ascendens nauem, Lk. Skt. 8, 37. Scyp astigan, Lchdm. iii. 184, 13. Swa
eode hé on scyp, Bd. 4, 1; S. 564, 47. Scipu classes, Wrt. Voc. ii. 14, 46. Scypu (sciopu, Rush.:
scioppu, Lind.) naues, Jn. Skt. 6, 23. Scipu (sciopo, Lind.), Lk. Skt. 5, 2: nauiculas, 5, 7. Scypo
(scioppo, Lind.) naues, 5, 11. Sceopu, Ps. Surt. 47, 8: 103, 26. [Goth. O. Sax. O. L. Ger. O. Frs.
Icel. skip: O. H. Ger. scif.] v. ®-acute;rend-, cedp-, fird-, flot-, for-, horn-, hyd-, lang-, pleg-,
troh-, unfrip-scip.

3pech npeAcTaBieHa CJI0BapHas CTaThsl APEeBHEAHT/IMIICKOI JIEKCEMBI SCip B cJiOBape
bocsopra-Tomnepa [11].
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Oco60ro BHMMAaHMS 3aC/TY>KMBAET TOT (GaKT, UYTO B JAHHO CJIOBAPHOI CTaThe MPeACTaBIeHbI
BBIZIEPIKKM 13 PYKOITMCH aHIJIO-CAaKCOHCKOTO Iyioccapus abbara diabdpuka (oK. 955-1020 rr.).
OTOT rj0ccapuii OTpaskaeT CJIOBapHbIN (hOH, APEBHEAHTIMIACKOTO SI3bIKa KOHIIA X — Havasia XI BB.
B HacToseM riaoccapuy B KauecTBe IepBOii IeMMbl BBICTYIIAeT JIATMHCKAs JIeKCcemMa havis
«Kopabb» u faselus «ierkoe 6pICTPOXOTHOE CYIHO», a IPEBHEAHTJIMIICKO TJIOCCOI BBICTY-
raer jiekcema scip [9].

B 9TOi1 CBSI3U ClleyeT TaksKe J0OaBUTb, UTO JIEKCEMaA SCip BIIepBbIe MOSIBJISIETCSI B 725 T.

B DnimHanbCKMUX I710CCax, B KOTOPBIX I7I0CCA SCip CeMaHTU3UPYeT JIATUHCKYIO JIEMMY
scaphum «wioznxka, uenH» (cTpoka 1825) [14]. Kak BuaHO 13 dnuHanbckoro riaoccapus VIII B.,
IaHHAas IpeBHeaHTINiCKasl TIeKcuueckasi eHuIla 0003HavyaeT JIOAKY Kak HeOOoIbIlioe BO/I -

Hoe cygHo / “a vehicle built to travel on water and carry people etc.” [16].

B pamkax HacTosIel CTaThby MMPeCTaBISeTCS BAKHBIM CKa3aTh HECKOIbKO CJIOB I10 TTOBOIY
MOCTPOEHMS TII0CCapUST aHIJVIO-CaKCOHCKOTO nepuoaa. Tak, riocca (aHri. gloss) (ap.-rped.
YA®OOQ «SI3bIK, peub») — 3TO JIeKCUUeckasl eIMHNIIIA B TUVIaHe Pa3bsiCHeHMsI, TOJTKOBAHUS WU
repeBoOia HEMTOHSTHBIX (MHOCTPAHHbBIX) CJIOB U BoipaskeHult [1]. Kak momaraer JI. I1. Ctynus,
[JIOCCY MOXKHO pacCMaTpuBaTh Kak MPoLecc ceMaHTU3auum (00bsiCHeHMSI) HeSICHOTO CJIOBa
unu Ghpasbl HermocpeaCcTBEHHO B TekcTe pykonucu [10]. CiegoBaTesibHO, CIIMCOK IEMM U UX
[JIOCC TMIPUHSITO Ha3bIBATh I71occapueM (aHri. glossary). @akTuuecku Bce r10ccapmum TOro
BpeMeHM ITPeICTaBIISIOT COO0 TPooOpa3bl COBPEMEHHBIX IIEPEBOIHBIX CIOBApPEIt, Ile B Ka-
YyecTBe JIeMMbl (HEIIOHSITHOTO, MHOCTPAHHOTO CJIOBa My pa3bl) BHICTYIIAET JIaTUHCKAS JIeK-
cema, a B KaueCTBe II0CChI (TePeBOSHOI0 MM IMOSICHUTE/IbHOTO) SIBJISIETCS] APEBHEaHJINIi-

CKas JIeKCcuuecKast eqMHnIa.

TakuM 00pa3oM, IeTaJTbHbI aHATIM3 MaTepuaa rJioccapueB IpeBHEAHTIMIICKOTO TIepuoaa
MOKasaJ, YTo I710Cca SCip CeMaHTU3UPYeT TaKyue JaTUHCKME JIeMMBbI KaK hauim, nauis,
faselus, rates, cimba, scapha, barca, caraba. Becb rmpeacTaBaeHHbIN SI3bIKOBOV MaTepua

MO>XKHO I10Ka3aTh B Buje 7a6/1. 1.

Vcxonst u3 1abir. 1, Mbl MOKeM YBUJIETD, UTO JieKceMa SCip 0603HauaeT pasjanyHbie BUIbI
MOPCKOT'O TPAHCIOPTa aHI/I0-CaKCOHCKOV 3MOXU. DTU CBeIeHMS LIEeHHBI [JIs ONpeAeneHs
CeMaHTUYEeCKOro MOTeHIMasa JIeKCMUeCckoi eAMHUIIbI B TUIaHe BbIUMCIeHNsI o6bema 3Haue-
Huit. Kak 6bUIO CKa3aHO BbIIIIE, [JIS TAaHHOJ JIEKCEMbI XapaKTepPeH CMHKPETU3M B HOMMHA-
LM COOTBETCTBYIOIIVMX BUA0B BOSHOIO CyIHA. B onpesie/ieHHOI CTeleHN SIBJIeHM e CUHKpe-
THU3Ma BbI3bIBaeT HelTpanu3anuio nuddepeHIaaIbHbIX ONMO3ULIMIA HA YPOBHE HOMMHALIUMA

00bEKTOB OKPYsKaIoIIei 1eiICTBUTETbHOCTH.
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Tabnuia 1
Croco6bl ceMaHTU3aLUNY IPeBHEAHTIUIICKO TI0CChI-JIEKCEMBI SCip
B IpeBHEAHTIUIICKMX TTI0CCAPUSIX
Ne  JIpeBHeaHriuiickas rjocca  JlaTuHCKas ieMMa CemanTMsaumus
1 scip navim KOpabJib, CyITHO
2 scip navis KopabJib
3 scip faselus JIErKoe OBICTPOXOHOE CYIHO
4 scipu rates Kopabyu, GhaoT
5 sceort scip cimba KOpabJib HeOOJIBIIIOTO pasMepa
6 litel scip scapha JI0/1Ka, YeaH
7 horsa scip ypogavus JIoKa JIJ1s1 TIepeBO3KY JIoIIaf el
8 scip barca JIofKa
9 scip caraba JIerkasi IjieTeHas JoaKa

YTo KacaeTcs HOMMHALIMY BOJHOTO (MOPCKOTI'0) CyIHA, TO aHIJIOCAKChI HE BOCIIPUHUMAJIN
nuddepeHLaabHbIE ONITO3UIIMH B TIJIAHE BEPOATIbHOTO 0603HAUEHMST KOPaOJIsl KaK 60JIbIINO-
r0 BOJIHOTO Cy/IHa WJIM JIOAKM KaK HeOOJIbIIIOro BOJTHOTO TPAaHCIIOPTHOTO cpeicTBa. Heobxo-
IMMO 106aBUTh, YTO CMHKPETM3M B IIPOLiecce CeMaHTHU3alMM TaKKe IPOSIBIISIeTCS Ha
ypoBHe cdepbl SKCIUTyaTalMy BOTHOTO cyaHa. Kak M3BeCTHO, B MTPOEKLMY aCCOIMATUBHbIX
CBsI3ei1 KopabJib HEIMOCPEeICTBEHHO CBSI3aH C MOPCKOJ CTUXMEN, B TO BpeMsI KaK JIOJKU CITy-
KTV TSI TIPEOIOJIEHMST PEeK WM 03ep. B 9TOJ CBSI3M MHTEPECHO OTMETUTD, UTO 3JIEMEHTBI
CMHKpeTH3Ma B 0603HaUeHMM KOPA6JIST MM JIOIKY IO CUX ITOP COXPAHSIIOTCS B COBPEMEHHOM
aQHTJINICKOM SI3bIKE B JIEKCMKO-CEMaHTUUYeCKOM COOTHOIIeHMM “a ship — a boat”. 3 sToro
cJie[lyeT, YTO HaJm4ue SIBJIeHUSI IEKCMUeCKOT0 CMHKPeTH3Ma MOKET CIIOCOOCTBOBATh BO3-

HUKHOBEHMIO psifia TpobsieM B COCTaBIE€HUM CJIOBAPHO¥ CTaTbMU.

Ta6auiia 2

CeMaHTHUECKNI1 06BEM 3HAUCHMIT

I peBHEeaHIJIMIICKO JIEKCeMBI SCip

Jlexcema N2 /it 3HaueHne

1 KopabJib
JIeTKoe GBICTPOXOTHOE CYIHO
KOopabJib HeOOJIBIIIOTO pa3Mepa
scip dor
JoJKa

JIOJIKA [J151 TIepeBO3KM JIolIaaen

~N O o N

Jierkas 1jieTeHas JiogKa

Htoro 7
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WTak, nmpencraBaeHHbIN SI3bIKOBOI MaTepuast IT03BOJISIET HAM YCTAHOBUTD, UYTO B IpeBHEaH-
TJIMIACKOM SI3bIKEe CeMaHTMYeCcKasi CTPYKTypa JIeKCEMBbI SCip BKITIOUAeT B CebsI Cieayrone
3HaYeHMs], KOTOpbIe ITOKa3aHbl B BUIe 730, 2.

TakuM 00pa3oM, CeMaHTUYECKNI TOTEHIIMAJ IPeBHEeaHIJIMICKOI IEKCEMBI SCip BK/IIOUaeT
B ce0st 7 3HaUeHMI. DTa KBAHTUTATUBHAS BEJIMUMHA TaKKe pacCMaTPUBAETCS KaK CeMaHTH-
yeckuit oobeM 3HaueHmii. CiegoBaTeIbHO, aHIVIOCAKChI TOTO BpeMeH! JIeKCeMoii scip 060-
3HavYaIM Kopabiib, pasHOBMIHOCTY MOPCKOTO Cy/IHA B 3aBMCUMOCTM OT €ro pa3Mepa, JIOAKY,
a Takke 0COOYIO JIOZIKY JIJISI [IEPEBO3KY JIOMIAEI.

B 3ak/oueHme cyienyeT OTMETUTD, UYTO THIATEbHOE U INTyO0KOe M3yueHMe JPEBHUX MUCh-
MEHHbIX IMaMSTHUKOB MO3BOJISIET UCCIeI0BATENSIM YCTAHOBUTb CEMaHTUUECKIME CBSI3U U BbI-
SIBUTD JIMHTBUCTUUECKIME 3aKOHBI POPMIMPOBAHMS JIEKCUKO-CEMAHTUUECKMX ITPOLIECCOB.
Ocob60e BHMMAaHMe 3aC/TyKMBaeT TOT PaKT, UTO COCTaBUTENN-U3AaTeNTN UCTOPUIECKUX CIIO-
Bapeil 04eHb YaCTO CTAJIKMBAIOTCS C TAKUM SIBJIeHMEeM KaK CMHKpeTu3m. C OgHOI CTOPOHBI,
CUMHKPETU3M MCKasKaeT MPOoIecC CeMaHTU3aLMy IIPpU COCTaBIeHUM CJIOBAPHOI CTaTby, OCO-
OGeHHO MCTOPUYECKUX U ITUMOJIOTMUYECKUX CJIOBAPEL, a C IPYroii CTOPOHBI — Mbl BUIVIM KOH-
TYPbl KOTHUTUBHOTO ITOJISI B ACITEKTE HOMMHAIMM 00'bEKTOB OKPYKAIOIIEro Mupa uepes
MIPU3MY MBILLJIEHUS YeJIOBeKa KaK HOCUTeIS S13bIKa. JITaHHBIN SI3bIKOBOV MaTepuasl TakxKe
TOMOraeT OINpeAeaUTb KOTHUTUBHYIO IPUPOAY CEMaHTU3aLMM JIeKCUUECKOI eIMHULIbI Ha
YpOBHe JieKCUKorpadmu.
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The present essay concerns the identification of the semantic potential of the lexeme “scip’’ in Old
English. In the paper the term “semantic potential” is seen as a quantitative property of the semantic
structure of a lexeme based on its volume of meanings. It is known that the lexeme scip is rather fre-
quent in Old English written records for denoting a ship as a sea-going vessel. Some Old English dic-
tionaries present this lexeme as a monosemantic unit. A vast amount of material contained

in the Anglo-Saxon glossaries shows that the lexical unit has its own semantic scope. The problem
here to be studied is that syncretism occurs in the semantic structure of the lexeme. On this point we
can agree with the fact that the Old English lexeme “scip” is a polysemantic unit.

Keywords: glossary, lexicography, a lexical unit (lexeme), lexical meaning, semantic potential, syn-
cretism, Old English vocabulary.
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